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TEZISLAR 
 

NAVOIY VA JOMIY MAKTUBLARIDA  BADIIY 

IJODGA MUNOSABAT 

 

Shoira Axmedova 

BuxDU professori,  filologiya fanlari doktori 

 
Maktub (xat, noma, ruq’a, yozishma va h.k.)  insoniy mehr-muhabbatdan darak beruvchi 

yozma mujda sanaladi. Uzoq-yaqin qarindoshlardan, do‘stlardan, tanishlardan kelgan xatlarni 

o‘qiganda kishi qalbida, albatta, bir iliqlik uyg‘onadi, yuziga  tabassum yuguradi.  Buyuk o‘zbek 

shoiri Alisher Navoiy xatga juda katta e’tibor bilan qarab, uni kishilar orasidagi eng muhim aloqa 

vositalaridan biri sanab, maktubni obrazli tarzda «hijrondagi shu’la, tiriklik nishoni» deb 

ta’riflagan.  Haqiqatan ham  Sharq allomalari maktubot janriga katta e’tibor berganlar [Axmedova, 

2019. 7]. Abdurahmon Jomiyning maktublarini o‘rgangan olim A.O‘rinboyev 14-15 asrlarda bu 

janrning taraqqiy etganligini to‘g‘ri ta’kidlab o‘tadi [O‘rinboyev, 1984, 26].  

Navoiy Samarqand, Astrobod va boshqa shaharlarda yashab turib, turli munosabat bilan turli 

zamondoshlariga yozgan nasriy maktublarini to‘plab, «Munshaot» (Xatlar) nomi bilan kitob qiladi. 
Bu xatlar buyuk adibning turli vaziyatdagi kayfiyatini haqqoniy aks ettirgan tarixiy hujjatlar sifatida 

ham g‘oyat ahamiyatlidir. «Bir maktubki, sahifasining oqligi yarali ko‘ngil jarohatiga malham 

bo‘lgisi va bir nomaki, qora yozuvining nuqtasidan oqargan ko‘zga ravshanlik beruvchi qorachig‘ 

bo‘lgusidirkim, bu hijron dardi bechorasini ayriliq dashti ovorasini Ushbu xat bilan mukarram 

qilgan ekansiz, kelib tegdi» [Navoiy, 2001, 64]. Shu misolning o‘ziyoq Alisher Navoiyning xatga 

qanchalik e’tibor berganligini yaqqol ko‘rsatadi.  

Shu o‘rinda Bobur Mirzoning Navoiy xatlari haqidagi fikrlarini keltirib o‘tishga to‘g‘ri 

keladi: «Yana ba’zi musannafoti borkim, bu mazkur bo‘lg‘onlarga boqa pastroq va sustroq voqe 

bo‘lubtur. Ul jumladin, insholarini Mavlono Abdurahmon Jomiyga taqlid qilib bitibtur, 

yig‘ishtirubtur» [Bobur, 1984, 164]. Bu masalaga munosabat bildirib, navoiyshunos olim, professor 

R.Vohidov Bobur  Mirzoning ma’lumotlariga tanqidiy qarash zarurligini ta’kidlar ekan, shunday 
yozadi: «yana Alisher Navoiyning o‘z maktublarini yig‘ishtirib, to‘plam («Munshaot») tuzganligi 

Bobur Mirzoga Abdurahmon Jomiyga taqlidday tuyuladi. Adabiy jarayonda, daho san’atkorlar 

faoliyatida ko‘zga tashlanadigan yaxshi, ijobiy an’analarni o‘rganish, davom ettirish sharafli ish. 

Bobur Mirzo ham taqlidni salbiy ma’noda qo‘llamagan bo‘lishi mumkin» [Vohidov, 1999, 47]. 

Haqiqatan ham navoiyshunos olimning fikriga qo‘shilish mumkin. Balki Bobur Mirzo 

«Mezon ul-avzon» kabi xattotlar tomonidan yanglish ko‘chirilgan nusxalari bilan tanishgani singari 

«Munshaot»ning ham qaysi nusxalariga asoslanib fikr yuritganligi haqidagi ma’lumotlar yetib 

kelmagan. Buning ustiga Alisher Navoiy ustozi va piri  Abdurahmon Jomiyga  butun umr ergashib, 

ma’nan intilib kelganligi uning barcha asarlaridan ma’lum. Shuning uchun A.Navoiyning xatlarni 

to‘plab, «Munshaot» tuzganligi ko‘p tomondan: u yashagan davrni, ijtimoiy - siyosiy hayotni 
o‘rganish jihatidan ham, Navoiyni buyuk shaxs va inson sifatida o‘rganishda ham  katta ahamiyatga 

egaligi yaqqol ko‘rinadi.    

 Ayniqsa, Navoiyning ustozi, piri A.Jomiy o‘rtasidagi yozishmalar ham shu jihatdan 

ahamiyatlidir. Chunki bu maktublar ikki buyuk ijodkor shaxsiyatini, qalbini, bir-birlariga bo‘lgan 

yuksak do‘stona munosabatlarini o‘rganishda va kelajak avlodga ibrat qilib ko‘rsatishda muhimdir. 

 Jomiy maktublari ustida tadqiqot olib borgan A.O‘rinboyev uning 300dan ortiq xatlari 

mavjudligini ko‘rsatar ekan, S.Ayniy, I.Sulton, S.G‘aniyeva, F.Olimov, D.Yusupova kabi olimlar 

tadqiqotlarida bu haqda mulohaza bildirganlarini ko‘ramiz. Ayniqsa, yosh olim F.Olimov o‘zining 
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tadqiqotida Navoiyning Jomiyga bag‘ishlangan  “Xamsat ul-mutahayyirin” asarini chuqur tahlil 

qilganligi ko‘rinadi. Bundan tashqari “Navoiyning ustozi” maqolasida ikki buyuk inson o‘rtasidagi 

yozishmalarga ham to‘xtaladi [Olimov, 2014, 89].    
“Xamsatul-mutahayyirin”ning ikkinchi maqolati Alisher Navoiy va Abdurahmon Jomiy bir-

biriga yozgan xatlari haqida bo‘lib, navoiyshunos olima D.Yusupova o‘zining “Tarixiy, yodnoma va 

turli mavzudagi asarlari”  maqolasida “Xamsatul-mutahayyirin”dagi bu maktublar Jomiyning ham, 

Navoiyning ham ba’zi asarlari tarkibiga kiritilganligi haqida fikr yuritadi. 

 Haqiqatan ham  “Xamsatul-mutahayyirin”ning ikkinchi maqolatidagi Jomiy va Navoiyning 

o‘zaro yozishmalari ularning “beqiyos do‘stliklarini namoyish qiluvchi va asarga alohida joziba 

hamda ma’no baxsh etuvchi g‘oyat go‘zal va yorqin sahifalardir. Ularda Jomiyning Navoiyga 

yo‘llagan 15 nomasi va javob xatlari hamda Navoiyning Jomiyga yozgan 15 maktubi va javob 

nomalari keltirilgan” [G‘aniyeva, 1977, 338]. Bu haqda Navoiyning o‘zi shunday yozadi: “Ul 

hazrat bila bu faqir orasida o‘tgan ruq’alar bobidakim, ul ruq’alar holo alarning kulliyotida 
mazkurdur va munshaotlar orasida masturkim, bu faqir javob bitibmen yo aksi”[Navoiy, 1997,38].  

Navoiyshunos olima S.G‘aniyeva bu maktublarni shartli ravishda uchga bo‘ladi. Shundan 

ikkinchisi badiiy ijod bilan aloqador yozishmalarki, ulardan biri haqida fikr yuritmoqchimiz, chunki 

ular adabiy-tanqidiy xarakterda bo‘lib, badiiy ijodning muhim masalalariga bag‘ishlangani bilan 

qimmatlidir. Asarda Jomiyning “Lujjatul-asror” (“Sirlar daryosining chuqur joyi”) va Navoiyning 

“Tuhfatul-afkor” (“Fikrlar tuhfasi”) qasidalarining yaratilishi, yozilish tarixi haqida qimmatli 

ma’lumotlar keltirilganki, bu adabiyotshunoslikdagi ijodiy ta’sir masalasini ham aniqlashtirishda 

yordam beradi. 

“Ul Hazrat bu ruq’ani bitib yiborib erdilarkim: «Ba’d az adoi vazoifi duo maqrun ba ijobati 

samiallohu liman duo marfu’ on ki ba tozagi qoside rasid va qasidai tozav rasonid. (Tarjimasi: Duo 

qilish vazifalari adosi ijobati bilan olloh xabardorni yuksaltirgandan so‘ngra ma’lum bo‘lg‘aykim, 
yangidan chopar keldi va yangi qasidani yetkazdi).  

                    Chu harfe chand xondam z-on qasida  

                   Dili xosonash andar qayd didam.  

                  Dar on asno chu shud chashmi basirat  

                  Kushoda jumla dilho sayd didam [Navoiy, 1997. 39].  

(Tarjimasi: U qasidaning bir necha joyini o‘qib, Xoslar dilini unga bog‘langan ko‘rdim. Shu 

asnoda xushyorlik ko‘zi ochilib,  hamma dillarni ovlangan ko‘rdim.  Navoiy bu qasidani o‘qib, 

naqadar xursand bo‘lganini e’tirof etadi.  Asarda Navoiy Jomiyning Makkaga safari haqida gapirar 

ekan, uning Bag‘doddan bir g‘azal (bag‘oyat rangin bir noma) yuborgani haqida so‘zlab, g‘azalning 

matla’ini keltiradi. Navoiy ham bu g‘azalga tatabbu’ qilib, bir g‘azal yozib yuboradi.Ruq’aning 

oxirida ushbu ruboiyni ham yozib qo‘shadi..  
                     In noma, na noma, dofei dardi man ast,  

                     Oromi daruni ranjparvardi man ast,  

                     Taskini dili garmu dami sardi man ast,  

                   Ya’ne xabar az mohi jahongardi man ast. [Navoiy, 1997, 42]. 

(Tarjimasi: Bu maktub, maktub emas, mening dardlarimni daf’ etuvchidir. Og‘riq bilan 

qiynalgan ko‘nglimning oromidir. Qaynoq dilim va sovuq nafasim taskinidir, Ya’ni mening jahon 

kezib yurgan mohimdan xabardir) .  

Jomiy Makkadan qaytgandan keyin Halabda bo‘lgan vaqtida bu ruboiyga javob yozib 

yuboradi:  

                       In ruq’a, na ruq’a, moyai har tarab ast,  
                      Tahsili nishotu ayshro xush sabab ast,  

                     Z-in son ki buvad muxtasaru purma’ni  
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                     Go‘yo zi «Javomi ul-kalim» muntaxab ast 

 Tarjimasi: Bu xat, xat emas, har bir shodlikning negizidir, Xursandchilik va aysh hosil 

qilishning yaxshi sababidir. Qisqa va ko‘p ma’noli ekanligi bilan,  Go‘yoki «Javomi ul-kalim»ning 
muxtasaridir.  («Javomi ul-kalim» – o‘zi qisqa, lekin g‘oyat chuqur ma’noli so‘zlarni o‘z ichiga  

oluvchi demakdir) [Navoiy, 1997, 43]. 

Bu maktublarni kuzatar ekanmiz, ikki ijodkorning olijanob qalbi  har bir xatda ko‘rinib 

turadi. Sharq odob-axloqiga xos sertakalluflik, buyuklik bilan birga, g‘oyat soddalik, odamiylik, 

kattalarga ta’zim, yoru do‘stlarga cheksiz hurmat va muhabbat ushbu xatlarning asosiy motivlarini 

belgilaydi.  Bu xatlar ulug‘ shoirlarning shaxsiyatini, ruhiy olamini, boshqacha qilib aytganda, 

ma’naviy-ruhiy portretini rostgo‘ylik bilan ifodalaganligi jihatidan muhim adabiy, ijtimoiy 

ahamiyatga egadir.  Chunki ularda Jomiy va Navoiydek buyuk shoirlarning shaxsiyati, ruhiy olami, 

g‘am va tashvishlari, xursandchiligi, ijodiy muvaffaqiyati, xalq taqdiriga oid o‘y-orzulari, 

do‘stlariga munosabati bevosita yorqin aks etgan.   
Ijodkorlarning xatlarini o‘rganish orqali  shunday xulosaga kelamiz: ularning xatlari 

kitobxonlarni do‘stning do‘stga, hamkasbga, birodariga, umuman, insonning insonga samimiy, 

chuqur hurmat, ehtiromda bo‘lishga o‘rgatadi. Xat yozuvchining mehrga to‘la qalbidagi haroratni 

xatni oluvchiga ulashadi, uning yuragini ham ilitib, saxovatga to‘ldiradi, desak, mubolag‘a 

qilmagan bo‘lamiz.  

Alisher Navoiy buni shoirona mubolag‘a bilan quyidagicha ko‘rsatadi: 

              Noma yozg‘on chog‘da bo‘lmish erdi xunafshon ko‘zum, 

              Oq varaq gulrang bo‘ldi toki sochti qon ko‘zum. 

 Yoki  

            Ul ruq’aki, sochib edi kofur uza anbar, 
            Har nuqtasi mushk erdi-yu har nuqtasi gavhar- 

 yetishdi. Nuqtasi mushkini ko‘zum mardumi ustida qo‘ydum va lafzlari gavharini jon rishtasig‘a 

chektim, ko‘z uyi andin munavvar bo‘ldi va jon kulbasi mundin zeru zevar topti  [Navoiy, 2001,208 

].      

Maktubning insonga ta’sirini bundan ortiq tasvirlab bo‘lmas! 

Bu yozishmalardagi  janrlar (g‘azal, ruboiy, fard)  ikki buyuk ijodkorning samimiy do‘stligi, 

bir-biriga bo‘lgan hurmat nishonasi sifatida ifodalansa, ikkinchidan, bu do‘stlik orqasida rangin 

g‘azallaru ruboiylarning yaratilishi ham ijobiy hodisalardan biri ekanligi namoyon bo‘ladi. Badiiy 

ijod bilan aloqador yozishmalarni o‘rganish birinchidan, Jomiy va Navoiy o‘rtasidagi buyuk mehr-

muhabbat, do‘stlik aloqalarini namoyon etsa, ikkinchidan, badiiy asarlarning yaratilish tarixi 

haqida, ijod qonuniyatlarining ochilmagan qirralari haqida saboq beradi.       
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